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DEBRECZEN-NAGYVÁBADI 

i®U: 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMU|HETILAP. 
E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 

Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre . . . . 2 frt. j Fél évre . . . . 1 frt. 

Községeknek 60 l<r. évi postadíj előleges beküldése után ingyen 
Egyes szám ára 6 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i é s k i a d ó i i r o d a ~ 
Nagyvárad-vttcza Tassmer-féle 20^3-dik számú házban, a megyeházzal szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

H i r d e t é s i d i j a k : 
Négy hasábos petit sorért 5 kr; többszörinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beiktatásért külön 30 kr. 

„NyilttéV'-'ben megjelenő közlemény minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfiz-tések helyben a kiadói hivatalnál, Cnáthy Fer és Társa (előbb 
ifj GsáthyK.) Teleydi IC Lajos és László Albert könyvkereskedésé' en. Budapesten: 
Goldberg'er A. V. és Haasenstein és Vogler. Bécsben,Prágában Haasensteinés Vogler 
A. Oppehk, Scháleck II, Stern Mór és Parisban. Hamburgban és Majnái-Frankfurt

ban :JT.IJ. Daube és Mosse Rudolf hirdetési intézetében fogadtatnak ei. 

Tisztelt Olvasóinkhoz! 
Lapunk mai számával ötvenedik évfo

lyamába lépett. Ez az esemény páratlanul áll 
eddig a magyar hirlapirás történetében. Nem 
akarunk magával az esemény nagy horderejével 
foglalkozni, annak megítélését az irodalom 
történetre bizzuk. Azokat a fontos szolgálato
kat sem ezélunk felsorolni, a melyet az eltelt 
félszázad alatt lapunk városunk közjólétének 
emelése s ideális czéljainak előmozdítása érde
kében teljesített. Egyszerűm konstatáljuk az 
örvendetes tényt, hogy ime a gondviselés meg
engedte nemzeti művelődésünknek olyatén 
megerősödését, hogy egy szerény körben mozgó 
és szerény eszközökkel rendelkező vidéki heti
lap megérhette félszázados fennállásának forduló 
napját s nyugodt; öntudattal tekinthet ússza 
tisztes múltjára. 

Az ötventdik év kü-zöbén trj kezekbe 
megy át a szerkesztés fontos munkája. Alaptu-
lajdonosa és kiadójával létre jött megegyezés 
folytán mi, alólirottak vállalkoztunk arra, hogy 
összes szellemi erőnk s legjobb akaratunk latba 
vetésével tegyünk meg mindent ez érdemes 
multu hírlap további felvirágoztatása érde
kében. 

Saját erőink fogyatékos voltának élénk 
tudatában, nem merüuk, nem is akarunk, nagy
hangú ígéreteket tenni; de annyit nyíltan ki 
merünk mondani, hogy szeretett városunk min
den közügyét tőlünk kitelhető módon, híven és 

. lelkiismeretesen fogjuk szolgálói s a szabad szó 
s független meggyőződés bátorságával támo
gatni. 

Egyebekben is azon leszünk, hogy lapunk 
hű tüköré legyen városunk életének, gondos 
ápolója ősi erkölcseinknek, becsületes letétemé
nyese polgártársaink bizalmáűak; éber őre a 
magánosok jogainak. 

Ily értelemben ajánljuk magunkat és tö
rekvésünket t. olvasóink szives jó indulatába. 

Debreczen, 1892. január 3. 

NAGY ZSIGMOND 
felelős szerkesztő, 

B E N E D E K JÁNOS 
főmunkatárs. 

A kiadó szava a lap előfizetőihez. 
Mint a fentebbi sorokból láthatják a t. 

előfizetők, lapunk szellemi részének vezetésére 
olyan férfiakat volt szerencsém megnyerni, a 
kiknek neve biztosítékul szolgál arra, hogy 

annak tartalma minden tekintetben meg 
fog felelni a fokozottabb igényeknek is. 
Nagy örömömre szolgál különő£en az, 

hogy a felelős szerkesztőség fontos tisztét nt. 
N a g y Z s i g m o n d főiskolai tanár ur volt 
szives magára vállalni. Az ő tollát, elniL éá 
törekvéseit ismerik olvasóink már azokból a 
czikkeiből, a melyeket a múlt év folyamán, 
mint lapunk főmunkatársa bocsátott közre és a 
melyek szélesebb körben keltettek érdeklődést. 
Mellette főmunkatársul B e n e d e k J á n o s , az 
ifjabb költői nemzedék ezen jónevü tagja bizo 
nyara nem egy élvezetes órát fog szerezni í. 
olvasóinknak. Rajtuk kívül a régi munkatársak 
kitartó gárdája is megígérte állandó közremű
ködését s igy olvasóink a szerkesztőségben 
beállott ezen változásnak mindenesetre csak 
előnyeit fogják majd tapasztalni. 

A mi engem, mint a lap tulajdonosát és 
kiadóját illet, rajta leszek, hogy lapom vala
mint az elmúlt félszázad alatt, ugy ezután is, a 
míg Isten éltet, megbízható kalauza s készséges 
szolgája legyen a közönség igazi érdekeinek s 
különösen a hirdető közönséget biztosítom, 
hogy szélesen elterjedt lapomban legkönnyebben 
és legolcsóbban adhatnak hírt mindazokról az 
események s körülményekről, a melyektől üz
letük fellendülését remélik. 

Debreczen 1892. jan. 3. 
ZICHEBMAN H E R M Á N 

a „Debreezen - Nagy váradi-Értesitő" 
tulajdonosa és kiadója. 

1892. 
Isten áldását kérjük ez uj évben hazánkra. 

A magyar nép istenfélő, vaPásos nép, Hymnu-
szában is, a mit énekel, Istent kéri, hogy áldja 
meg a magyart. S e vallásos érzület fentartása 
mi nálunk egyenesen eszély, mert nem képzel
hető nagyobb szerencsétlenség és átok, mintha 
népünk kebeléből kiveszne a vallás iránti ra
gaszkodás. 

A büntetőtörvény könyvek összes §§-ainál 
többet ér, ha az a nép istenétől fél és hiszi 
azt, hogy az tud büntetni és tud jutalmazni. 

Ugy is sivár kedélyű kezd lenni egész 
társadalmunk. Gyenge ifjak, kik az életnek 
még csak báját és varáz-át élvezik s kiket nem 
gyötörhet családi gond s az élet ezer közbaja, 
a legkisebb kellemetlenségre öngyilkosokká 
lesznek. A családok boldogságát is hiába ke
ressük; az ezernyi s ezernyi válóperek és 
családi tragoédiák mást bizonyítanak. 

Nincs érzéke társadalmunknak: m e g b e 
c s ü l ve s z e r e t n i a z é l e t e t ! Mindent, mi 
széppé, kellemessé tehetné azt, üres ostobaság
nak tartunk ; a bitet, vallást, merő baboDaság-
nak. Csak — a pénz, ez a fő. 

Nem jól van ez ig) ! A magyar társadalmat 
az i d e á l i s czélokra is kell figyelmeztetni. 

A növény a földből is él, de — nap
sugárból is. 

Nem elég, ha atárcza tele van, a sziv és a 
lélek pedig üres. Meg kell értetnünk társadal
munk összes köreivel, hogy a lehajló gerenda 
alatt és a sima parkett felett egyiránt lehet 
széppé, kellemessé tenni az életet, csak — meg
becsülve szeretni kell azt! 

Ha a kötelességtudás fogja áthatni társa
dalmunk összes rétegeit; ha meghagyjuk né
pünket vallásában, hitében, miben inkább 
jiősitsük, mint gyengitsük őt; ha kölcsönös 
megbecsüiéa f̂ e; vezérelni polgártársaink bírá
latában: megelégedetté lesz társadalmunk. 

Legyen Isten áldása e törekvésen és e 
kötelesség hű teljesítésén! 

— A l k o t m á n y o s m o z g a l m a k . Az or
szággyűlés — mint már említettük — berekeszte
tett s az uj választásokra a jan. vége s február eleje 
közti időszak kitüzetett. Alig, hogy hírét vette 
enuek a választó polgárság, szerte a házban meg
indult a különböző pártok részéről a követválasztási 
mozgalom, mely már legközelebb elementáris erővel 
fog kitörni. D e b r e c z e n b e n még egyik párt sem 
bontott zászlót; mint máskor, ugy most is, a mint 
látszik, csak az utolsó napokban kezd itt nagyobb 
hullámokat verni az alkotmányos aktus. Nyíltan be
szélik, hogy a II. kerület képviselője, dr. K i r á l y 
Ferencz pártonkívüli állásával felhagyva, a küszö
bön levő választásnál s z a b a d e l v ü p á r t i prog
rammal lep fel. Egyébként a politika nem a mi 
dolgunk, itt csak felemiitjük a dolgok állását. 

Karczolatok. 
(Innen, onnan, — mindenünnen.) 

Tél apó ugy gondolta magábaD, hogyha mi 
emberek már jó idő óta magunkra húztuk téli gú
nyáinkat, akkor ő se marad el a világtól s nem 
ignorálja a divaitot. 

Betakarta tiszta fehér leplével a földet. 
Leesett az első számba vehető hó. 

* 
Ezzel együtt azután modern felfogás szerint 

ha nem is hét, de legalább két legyet ütve egy csa
pásra, betakarta, eltemette az ó-évet is. 
Az üresen hagyott helyet pedig minden protekezió 
nélkül nyomban elfoglalta az uj év. 

Újév! 
Mennyi édes remény támad a kebelben, milyen 

édes érzelemmel fogad téged az emberi sziv. 
Rendes megszokott dolog. 
Azt a másikat, azt a régit is ugy fogadtuk lel

künk egés2 reményével, szivünk egész melegével. 
És?! 

Keveseknek talán teljesültek az álmok, valósággá 
lettek az ábrándok s bekövetkezett minden a mi 
szépet csak elgoudolt magának. 

A legtöbb pedig csalódott. 
De azért boldog boldogtaln eltemette 

a régit! 
De azért boldog boldogtalan örömmel yV 

fogadja az ujat! 

M a i jszámimlsLlioz e g y f é l í v m e l l é k l e t van. c s a t o l v a . 



DEBRECZEN-NAGYVABADI ÉRTESÍTŐ. 

fsak az a kár, hogy mukkon havunk se volt; — T i s z t e l g é s . Az nj év alkalmából a 
tartűs s hogy felengedett a f »gy. jreczeni kii*, ítélőtábla tanácselnökei, bírói kara 

- - K i iifiy a mag a főidből — sóhajt a gazdái-1 összes kezelő személyzet tisztelegni volt együttesen j ^ g e t t a k e z e l ö hivatalokhoz, 
kmió. Í P u k y Gyula kir. táblai elnöknél. A tisztelgők élén j - L e t ö r t v i r á g o k . B e n e d e k János 

— IIoay mutatom m o s t i n á r b c a p a j t í i s o l í n a k j C s a t h ó Ferencz kir. táblai tanácselnök áilt.^ki i&Jm^f^ i a p u n i c főmunka társát és ifjú nejét lesújtó 
esengő bongó szánomat — töprenkedik Zengi Ele-1emelkedett hátiéi üdvözlő beszédet t a r t o l t . - - M e g - | c s a i > á s é r t e a z „j é v b e n < 10 napos kort úr kis iker 
mér a nagy >i««rtmaüY! |emlékezett beszédében arról a nehéz k ü z d e l m e k r ő l , , f i y e r m e k e i k e t j p i r o s k á t és o igá t a könyörtelen ha-

- Mit Lóinál ihoí-t már Osáky a rendeletével ~ j melyek a deezeutralizáczió alkalmával a debreczeni ,f~ 
Polnjtanak a növehloi lánykák. 'kir. Ítélőtáblára is vártak, kiemelve, hogy az elért 

— Hol lesz most már alkalom, hogy vallomásraj fényes eredményre a munkakedven kívül l e g 
biijam Gyuíuskát. ha a bálokba nem ereszt a mama 
s a jégre meg nem mehetek, — morphondirozik 
Miez ike :a ki bakí is r ! 

— Nem vehetem fel a plüss köpenyeget, ha csak 
tünkre nem akarom tenni, - elájulok mérgemben, 
hogy nem láthatom, mint irigykedik rá Májvásné — 
esattug-pattog Kávésné. 

-•-Egy forint fiakker,! miután gyalognem mehe
tünk a Pákáig ilyen lut>kos időben. Anyjuk. 
Erzsi vetkezzetek, nem megyünk a bálba. A szabó 
vár, a suszter, vár , de egy fiakkeresnek nem 
maradhatok ebéig adósa — kalkulál a családapa 

A disztókledobbannaka lábukról a kövérség
nek miatta, a disztóülésre nem jár az idő, — vagyo
núm egy része meging, m e r t a d ö g l ö t t á l l a t 
li ű s a in o s t h á r o m e sz t e n il e j e s e m u t a t-
k o z o 11 s z a l á m i t ö 11 é s r e a 1 k a 1 m á s n a k, 

- töprenkedik K. J. bácsi. 
- Elvesztem ! konstalálja a h ó há n yó 

* 
Az uj évi üdvözletek miatt nagy volt a for

galom a postán Ezért azután nem igen értek rá a 
postatisztek magyarázatokba bocsátkozni. 

Ugy történt meg ez az eset i s : 
P o s t a t i s z t : Nehéz a levél, még egy bélje

get kell rá ragasztani! 
S z ű r ö s a t y a f i : Hisz avval csak nehezebb 

lesz, jó uram.! V 

A „Debreczeni Ellenőr" elhagyta régi formá
ját uj alakban jelenik meg újévtől kezdve, a „üeb-
reezen" megfordítva, ujabb .Jakjáról a régire tért 
vissza. 

Most az egyszer történt, hogy e két ellenkező 
politikai elvű újság együttes erővel állított helyre 
valamit : t. i. a z e g y e n s ú l y t . 

* 
A „Debreczeni Hírlap" 20 frankot tűzött ki 

egy újdonságra. 
— Most már csak annál jobban kívánom, hogy az 

anyósom valami rendkívüli halállal múljon ki — 
^dörmög az ingerült férj. 

Hogy pedig a „Debreczeni Hírlap" pályázatai 
szülte anyós viczczéket gyarló férj kívánalmát ellen
súlyozza a 
is B o 1 d o 

j o b b a n ö s z t ö u ö z t e a k i r. t á b l a t a g j a i t 
a m é l t ó s á g o s e l n ö k u r i g a z s á g s z e r e -
t e t e , t a p i n t a t o s s á g a, f e n k ö 11 s z e l l e m e 
s m i n d e n k i t l e k ö t e l e z ő b a r á t s á g o s 
m o d o r a . A szeretet, a .hála, az igaz ragaszkodás 
érzelmeitől áthatva üdvözli a jelen voltak nevében is 
az elnököt. — A beszédre Pu-ky Gyula kir. táblai 
elnök válaszolt. Fenkölt szellemű beszédében elis
merését fejezte ki a tábla személyzete iránt összmü-
ködésükért s ugy ezt, mint a megemlékezést, a 
hozzávaló ragaszkodást megköszönve, továbbra is 
kéri fentartani. — A tisztelgés után a helybeli tör
vényszék, járásbíróság, ügyvédi kamara stb. teslüle 
tileg képviseltetve üdvözölték, a tábla elnökét — 
Ltfc megjegyezhetjük azt is, hogy a kir. táblák mű
ködéséről szóló statisztikai adatok szerint a debre
czeni kir. tábla a legelsők között áll. 

Debreczeni ref, egyház, A néhai 
Szűcs István elhalálozása folytán megüiült főgond
noki székbe ideiglenesen, a f. hóban leendő válasz
tásig B e k e Mihály, a gazd bizo'tság elnökét ül
tette a presbytérium. 

T a n á e s b e o s z t á s , P u k y Gyula kir. 
itélő táblai elnök a héten összeállította a következő 
1802-ik évre a tanácsbeosztást. E szériát az I-sö 
tanácsban, mely közpolgári- és úrbéri ügyeket tár
gyal: Elnök: Puky Gyula a kir. tábla elnöke. Bí
rák : Tamássy Béla, dr. Horváth Dezső, Sztancsekj 
János, dr. Kiss Endre, Tar Gyula, .Sáréi Szabó 
László. Tanácsjegyzők: Harsáoyi Gusztáv, Olchváry 
Zol tán; a Il-ik tanácsban hol is a közpolgári-, 
váltó-, kereskedelmi- és csődügyek tárgyaltatnak : 
Elnök: Csathó Ferencz kir. táblai tanácselnök. 
Birák : Egry Kálmán, Comanescu Sáfídűr, Danilo-
vics Elek, Kovács Antal, Giwé'y Gyula, Mérey Ottó, 
dr. Gajzágó Béla. Taiííícsjégyzők : Szép Gá/a, Pala-
ticz Lajosf - a ÍII-ik bűnügyi osztálynál: Elnök: 
Széli-Farkas kir. táblai tanácselnök. Bírák: Nyers 
Lajos, Draveczky Adorján, Hieronymi Béla, Na-
ményi József, Garam Jenő, Unger Gusztáv, Naszády 
Iván. Tanácsjegyzők: Kozmucza Péter, dr. Bakó 
József. 

— É v i j e l e n t é s . Debreczen szabad kir. vá
ros polgármesterének évi jelentése, mely tevékeny 
s népszerű polgármesterünknek immár a-lG-i k é v i 
jelentése, az 1890-ik évről megjelent. A vaskos fü
zet először is az 1890-ik év legkimagaslóbb esemé
nyét, a k i r á l y l á t o g a t á s t örökíti meg élénken 
s nagy gonddal irott referádában; majd áttér a köz-

D.-N.-V. Ér tes í tő- , én annak a nevébenj i^zgatás egyes ágainak és ügyosztályainak ismer-
u j é v e t k í v á n o k ! 

Szatyi, 

H I R E K. 
L a p u n k m a i s z á m a az 50 -d ik évfo-

tetésére. A nagyérdekii füzet azután Debreczen vá
ros ügyforgalmi, ipar, kereskedelmi, mezőgazdasági, 
tanügyi, posta- s távirdai stb. mozzanatait tár
gyalja. Általában ezek a polgármesteri jelentések 
megérdemelnék a mentül nagyobb nyilvánosságot 

K i m u t a t á s . A debreczeni kir. itélő tábla 
lvam hajnalán olvasóink t i sz te le té re ünneplő; ügy forgalma és tevékenységéről Deczember hóban. 
köntflshe öl tözöt t . Azonban sem a sze rkesz .ö - | , * ^ i

k Y ; L , t t ^fx}: " 5 , bünte tő : 473 összesen 
J120S. db — Khntezletetl imlgan : 1004, bünte tő : 

c z t : . | ! )5 összesen: 1199 db. — Hátralék polgári: '1400. 
te-! bünte tő; 1149 összesen 254!) db. Tehát ez évi mű 

, . . . , , T I , ' i * - i ' . iködését a kir. itélő tábla 2510. db. hátralékkal fogja 
kintom. (romiunk lösz ra, hogy cztarauk ^^%Wiá{]Z[[v]]l A imdapesti láblátói május hóban át-
mindeuek íölöít ö rvende tes eseményt saját nagy ' te t t lílüu db. n^tánc/ iából már csak 3 db. polgári 

m ( l ( r ugy \an elintézetlenül. Általiban véve az évi forgal 

ségj sem a k iadóhiva ta l nem akar ja , hogy 
a számot jub i lá r i s számnak mél tóz tassanak 

jelentőségéihez méltó módon ü n n e p e l h e s s 

olvasóink szíves részvétével ez esz tendő io«y«-:összes(M\ 
mán. Kze-n jub i l á r i s ünnepélyünk előkészí téséről büntető öss/e 
is, megál lap í tandó p rogrammjáró l is, idői öl 
időre híven ér tes í t jük t. o lvasóinkat . 

mat tekintve mely (iSí)() polgári és 4140 büntető 
ío lya- : r K s Z t , S I . „ . 11030'heigtatoít ; és 5490 polgári. 2991 polgári. 

M4«l elintézet ügytől áll a 2549 
db. restánczia nem sok; meit a táblánál még a tu-
lajdonképeni sürgős természetű ügy elintézésére ii 
majd nem két hét szükséges; ugyanis betekintés 

deb- 'után a következő héten tartandó ülések előtt 4 nap-;81 ik, a legboldogabb házasságának 57-ik évében 
o 'pal a/, illető előadó bejelenti; s a hét végével vég-.rövid szenvedés után bekövetkezett gyászos elhuny-

'zetulő ülések után adatik ki aztán további e lbánás ; tá t Drága halottunk földi részei 1892 január 1-én 
'délelőtt ya 11 órakor, a Szt.-Anna 2544. sz. háznál, 
az ev ref egyház szertartása szerint tartandó rövid 
i ^ a után Almosdra fognak szállíttatni a hol január 
2-án délelőtt 10 órakor az ev. ref. egyház szertar
tása után a családi sírboltba örök nyugalomra té te
tik. Debreczen, 189 J. deczember BO. Özv. Mező-
telegdi Miskolczy Lajosné szüi. Kölesei Klára. 
Gyermekei: Laura férjével Horváth Antallal, Ottilia 
férjével Fényes Móriczczal, Jenő nejével Markovits 
Etelkával, Lila férjével Dr. Szuper Lajossal, Klára, 
Imre nejével Boda Jolánnal. Testvérei : Miskolczy 
Karolin özv. Lonovics Mikiósné, Miskolczy György. 
Unokái : Horváth I lona, Ákos és Endre} Fényes 
Dezső nejével Csonka Gizellával; Sarolta, Iván, 
Jenő, Margit Béla. Miskolczy Lajos, István, Etelka, 
Jenő, Sándor. Szuper Zoltán és Géza. Miskolczy 
Imre és József Dédunokája : Fényes Ilona. 

— E l j e g y z é s . K o h ó n Gyula helybeli ifjú 
kereskedő eljegyezte Stöckelmaeher Bernát buda
pesti főtanitó bájos leányát K l á r a kisasszonyt. 

— C r y á s z h i r . Özv. Medgyessy Gábórn'é szül-
Papp Julianna asszony, életének 75-ik évében, rövid 
súlyos szenvedés után elhunyt. A boldogult teme
tése az év utolsó napján közrészvét mellett történt-
Béke poraira! 

— I t t a h a l á l ! Azt kell hinnünk valósággal, 
hogy a mordképü halál ez idő szerint Debreczenbe 
tette át főhadiszállását, mert a legnagyobb járvá
nyok idején sem volt oly nagymérvű a halálozás és 
megbetegedés, mint a jelen napokban. Maguk az 
orvosok óhajtanák már a különböző járványos be
tegségek megszűntét, mert pihenésre éjjel-nnppal 
alig jut idejök. A népesedési viszonyok tekinteté
ben kedvezőnek mutatkozott és vége nagyon lebil
lentette a halálozások mérlegét. Valóban kívánatra 
volna, ha az időjárásban nagyobb szabású fordulat 
állana be, aztán elejét venné a járványos betegsé
gek terjedésének, melyek közül különösen az i n-
f 1 u e n z a grasszál nagy mértékben. 

— C S - y á s z r o v a t . Az év végén egymás után 
dőlnek sirba a közélet legismertebb nevű alakjai, 
Múlt számunkban már csak futólag emlékeztünk 
meg ezek egyik legkiválóbbjáró]: S z ű c s I s t v á n 
ak. lev. tag, a debr. ref egyház főgondnoka, Debre
czen város történetének hírneves írója, ri}ug. kir. 
tvszéki bíró stb. elhunytáról, mely minden körben 
fájdalmas1 megdöbbentést keltett, bár nem jött vá
ratlanul, mert a nagy tudományú, a közügyek, de 
különösen; egyháza ügyeiért az utolsó óráig érdek
lődő szellem porsátorát nagyon megviselte a vállaira 
nehezülő 81 év. — A múlt hét másik neves halottja, 
K i s s J ó z s e f tanfelügyelő egyike volt e téren 
ama keveseknek, akik hivatásukat a legnemesebb 
felfogással töltik be, működve mindig csendben, 
zajtalanul, a külzetekben nyilvánuló sikert nem ke
resve, a népoktatás fenséges ügyének javára. Jóság 
és szelídség volt az a jáságos ember, kinek köz
részvét mellett volt a temetése. — B a r c s a y l s t -
vá n hites ügyvéd, Debreczen város nyűg. tanács
noka 81 éves korában m. hó 26-án, B o r s á n y i 
Vi k t o r gépész-lak.ttos 27 én 50 éves korában el
hunytak. Béke lengjen poraik felett! 

— R é s z v é t t e l v e t t ü k a következő gyász 
je lentés t : Mély fájdalomtól megtört szívvel tudat
juk feledhetien szeretet t leányunk, testvérünk, só-

ornőnk, illetőleg kis rokonomnak Vi 1 m á n a k f. évi 
január hó 2-án esti 7 órakor, életének 14-ik évében, 
hoss/.as szendvedés után bekövetkezett csendzz el
hunytát. Drága halottunk földi rés/ei f. hó 4-én 
délután J/a3 órakor fognak a róm. kath. vallás szer
tartása szerint, Czegléd-utcza 2150. s»ámu házunk
tól a Szent-Anna-utczai sírkertben lévő családi sír
boltba örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő 
szent-mise áldozat pedig folyó hó 5-én délelőtt 9 
órakor fog az egek Urának bemutattatni. Mely 
végtisztességtételre rokonainkat és ösmerőseinket 
bánatos szívvel meghívjuk. Debreczen, 1892. jan. 3. 
Bosznay Károly és neje szül. Lukács Mária; Test
vérei: István; Irma férjével Tóth Kálmánnal; Ká
roly ; Etelka férjével Szabó Sándorral ; D< zső, Gab
riella, Ilona. Nagynénje: Özv. Kovács "Ferenczné 
szül. Bosznay Terézia. 

— ö s e l é d v i l á g . Debreczennek máskor is, 
évközben, nagy a „cselédvilága"; az a 7 8 ezer 
főre menő mindkét nembeli cseléd ha minden har-

iál elragadta a földi légkörből. A kis halottakat 
együttesen f. hó 4-én helyezték sirba. A lesújtott 
szüléknek vigasztalódást és a változhatatlanságban 
m gnyugvást kivárniuk, a kis ártatlanoknak pedig 
béke poraikra! 

— A z „ i s p o t á l y . " A városunkban ősidők 
óta fennálló szegényápoldáról a köv- tkező adatokat 
olvassuk a polgármesteri je lentésből : 

„E^en jótékony intézetben 156 munkaképte
len ev. ref. vallású szegény, u m. : 62 férfi és Ot nő 
láttatik el hajlékkal, tüzelővel, élelemmel, ruházat 
tal s kellő gondozással. Ez intézetben a szegények 
kenyeret, ebédet, vacsorát (hetenként 5-ször hús 
ételt) nyernek. Kiadási költségeit a város és ref. 
egyház kölcsönösen viselik. A felügyeletet is a város 
és egyház által választott „ispotályi vegyes bizott
ság" gyakorolja. Ez idő szerint a vegyes bizottság 
elnöke Könyves Tóth Kálmán lelkész. A bizottság 
tagjai a város részéről : Vértessy István főjegyző, 
Csnrka János tanácsnok, Dr. Medve Kálmán s Ve-
csey Viktor ;"egyházi részről : Dr. Legán^i Gyula, 
egyúttal intézeti orvos, Boros Sándor, Alföldi Gá
bor, Nagy Gábor egyháztanácsnok s Jeney Miklós 
mint jegyző. 

Az intézetben ápoltak létszáma 1890-ben : 
1889-ről átjött 62 ti, 94 nő = 156. 
l«90-ben meghalt 7 „ 11 „ = 18. 

„ elbocsáttatott 2 „ —- „ = 2. 
benmaradt 46 „ 67 „ = 113. 
fölvétetet 7 „ in „ = 23. 

Összesen 62 fi, 94 nő = 156." 
— Posta és távirda forgalom Debre-

c z e n b e n . Debreczen sz. kir. város polgármesteré
nek évi jelentéséből vesszük ki a helyi posta és 
távirda ÜÍ. évi forgalmának nagyérdekii kimutatását. 

E szerint érkezett L ' S z é n b e közönséges 
levél 968.360. 

88.840. 
99.8ö0. 
65.758, két 

38.553, át
volt 101.861 

nr A i*. o ^ A . lErrz lombja, kincses czifráju ág-boga 
: Kö/ül, selvemfal hullt alá sötéten. 

A ^ e b r e c z e n - N a g y v á r a d i Értotítö- ^ ; j » » « ' B j . « ^ ^ ^ s l fcnn, 
5 0 éves évfordulója emlékére. 

21?. 

„Muta.-sd meg arczát, kérlek, én vezérem! . . ." 
„Az rejtve van. — igy szólt a pap, — egészen. 
Lepelje, fentről egész le. mélybe lép! . . . " 
„Hagyd látnom!" •- így, ö ; és a papja : „Más ut 
Vezet el ahhoz, nem ez, a : bö lcseség . . . 
Kf, vágyja őt, — ha ezt tapodja, — rá jut., 
S bár mindenütt van, \10n1 találja. iüá,sutt " 

30. 
.De jöjj, s ve-zejsd el mind a földi gondot. 
Buzgón ügyelj s jól fogd a mit k i m o n d o k . . . " 
Végezte, s mentek az istenek között 
A kékre festett ég alatt, egész be. 
Hol istenekre, Nap ateza tündökölt. 
S ott, czédrusok s kő-pálmalomb lehébe1 

Egy kincses oltár fő tekinte égre. 

31, 
Rámájául, két hosszú pálma állott, 
Márványból; égre tartva drága ágof. 

*) A szerző „Genius" ezímü, nagyobb szabású 
elbeszélő költeményének második Énekéből. Tárgya : 
Mózes az istenek istenét kivánjalátni s Egyiptom 
főpapja őt Sais oltárálioz vezeti. 

A pálma-lombok színarany kezében. 

32. 
A koczkalnpnak csúcsba szelt feléhez 
Hasonlított az ablak. Étire nézett 
Fel tompa csúcsa, — mint lény, H ki fejét 
Magasba tartja, égi fényt keresve, — 
Mig hosszú talpa a mélybe néze szét. 
Dél nap ha jön & ^'^"y'íW. f'IclLe, 
Tükrét tekinti ez arany lemezbe. 

• 33. 

E három el zárt lap, igaz arannyá, 
Nem kincs ahoz. mit dús zafír-, smaragdba 
Ozifráza rá, az elmés művészi kéz. 
Kincses kövekbül van kirakva szépen, — 
Ahhoz hasonlón, mely égi készítés; 
Hogy mindenüvé, fény s homályba nézzen, — 
Örül, vigyázón, egy nyitott nagy kékszem. 

34. 

A szent felett és lenn, a szegletekbe', 
Gyémántból, e szók fénylenek, — szegezve : 
,,Éz, az, a ki VAN, VOLT és a ki LESZEN. 
És ott ragyogtak szó s a szem felettek 
Kápráztatón szem és agyba' fényesen 
S szívbüvölöem.. .Nem teremte szebbet 
Bányául e hely, földi bölcseletnek 

Ajánlott levél 
Küldemény 
Utalvány «. 

millió 432.491 frt éltekben. 
Távirat 

menő távirat 235.352. A b e v é t e l 
f r t ; a kiadás 54.481 írt, tehát a bevétel kétszeresen 
fedezte a kiadásokat. 

— I p a r o s - k ö r b á l . A helybeli iparos-kör 
választmánya elhatározta, hogy január 31-én a 
„Bika szálloda" dísztermében szokott tánczvigalmát 
í'ogja megtartani. 

— A f a r s a n g . Vettük a következő meghí
vót: A debreczeni kefekötő ifjúság 1892. évi január 
hó 16-áu, szombatoa saját betegsegélyező egylete 
javára a „Margit" fürdő villanynyal világított dísz
termében zártkörű tánczvigalmát rendez, melyre 
kívül cziinzettet és becses családját tisztelettel 
meghívja a rendezőség. Belépti d i j : személy jegy 1 
frt, család jegy 3 személyre 2 frt Jegyek előre vált
hatók Weisz Sándor és Márkus Miksa urak divatke
reskedésében, valamint este a pénztárnál. Zenész: 
Kiss Pista zenekara. Felülfizetések a jó ékony czél 
iránti tekintetből köszönettel vétetnek s hirlapilag 
nyugtáztál uak. Kezdetei este 8 órakor. 

—- Neerolog. Őszinte részvéttel értesültünk, 
hogy M i s'ko 1 c z i Lajos, vármegyénk volt főispánja 
s hosszú életén át több előkelő állás betöltője 
hunyt. A gyászesetről következő családi jelentés 
tudósít : Mély fájdalomtól megtört szívvel tudatjuk 
szeretett jó férjem, a legjobb atya, após, nagyapa, 
szépapa és testvér néhai méltóságos MEZÖTE-
LEGDI MISKOLCZY LAJOS Kiaszna Közép-Szol
nok, Hajduvarmegye, Debreczen és Zilah sz. kir 
vátosok volt főispánjának, a székelyhídi vál. kerület 
volt országgyűlési képviselőjének, a Szt.-István-
reud kiskeresztese és volt főrendiházi tagnak de
czember hó 30-án, délelőtt Vi 12 órakor, életének 

35. 
É s szólt a bölcs igy, — rámutatva : — „Itten 
Van, a kit óhajtsz látni, az az Isten !. . . " 
S a drága szem és a kincs rakott szavak 
Kitágították ajtaját szemének. 
M"St, hogy mi történt, ma is csoda maradt. — 
Egy bűvös álom lágy ölébe tévedt, — 
Mely édesebb volt mint e terhes é l e t . . . . 

36. 
szem s a szók ott fényre lángolának. 

Hivé : tanuja uj bübájolásnak, 
Melynek fogás'it már tudta, ismeré. 
És hogy a paptól ezt is eltanulja, 
Majd rá tekint ' majd a tünemény felé; 
"Jöjj, — szólt az, — itt a bölcseség kapuja! 
Örökre él, ki rátalál az útra u 

37. 
„Mit látsz, keményen vésd be szellemedbe, — 
Folytatta igy s a szőtt falat emelte — 
Éber szernekkel s ne félve lépj elő ! . . . u 

„Nem látok, — ö szólt, — e sötétbe' s emmi t ! . . 
Látsz, — igy felelt, — majd. Lehull az éjfedő, 

A por s a víz, mely ült szemedre eddig. 
Nem lát ez úton az, ki FÉNYBE' nem hitt " 

38.. 
Sarkuk mögött a talszövet sihogva 
Zárult, vigyázni meg-meg a titokra. 
„Mármost meg éppen vak éjsetét van itt." 
Szólt ő, de rá a z : „Fokra lépkedünk fel, 
A hol világ lesz." — Igy fonta szavait. 

F o l y t a t á s a naellékleten. 

„A fény hiányát látjuk itt szemünkkel, 
De annyi nincs csak, mennyi; épp nekünk k e l l . . . " 

39. 
„Ember hiszi: hogy mit, — balul valóban, — 
Nem fül, szem, orr, száj s bőr beszél, valótlan ; 
S e hit, miként éj árad körülte szé t . . . 
Pedig, ha van szív, agy, ugy annak is kell 
Létezni, ami falának belsejét 
Kifesse képpel, — tompa, éles szemmel, 
Ugy mint kivánja épp' az é le t inger . . . . " . 

40. 
, ;Ha van gyümölcs, ugy volt, van annak fája 
Á semminek csak semmi van magvába. 
Az almafát lássd, felével égbe néz, 
S kissfbb felével mélyed a porondba. 
Fz féuyesitse a bölcselő szemét. 
S most nyujsd kezed, — igy szóla, — s jöjj nyomomra. 
És léptek. Az jó bátran, ő, s zo rongva . . ." 

A gondolat, a sziv s az agy virága, 
Melyet a vér kelt." Szóla ő, zihálva 
A gyors menéstől; s felelt vezére igy: 
„A Nilusé a Nap, ha benne csillog, 
Mely nézve, pillát szemedre kényszer i t?! 
A képe rád néz, bár személye nincs o t t ! 
Vagy fejtegessem újra még e t i tkot? 1 . . . B 

42. 
„Ha nem vagyok az oka hogy születtem, 
Annak sem ugy, mint, hord a sors felet tem!" 
Igy válaszolt ő : de folytatá a p a p : 
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Melléklet: a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1892. év 1-ső számához. 
madnap nem, bát legalább is minden hónapban vál
toztatja a gazdáját vagy gazdasszonyát, akinek e 
miatt van annyi kellemetlensége, amennyit üa pén
zért adnák, nagy áron sem tudna megvenni. Mert 
Dagy urak és „ürnők" manapság a cselédek: egy 
görbe szem elegendő az „engesztelhetlen gyülöl-
ségre 0 , mely hó keblekben sokkal erősebben ég a 
Jóska v;gy Pista baka iránt táplált és tanúsított 
forró szerelemnél is . Mondanunk sem kell talán, 
hogy legtöbb esetben ez az utóbbi regulázza a me
nés vagy maradás higanyát. Azonban ha évközben 
nem változtatott volna is helyett a cseléd, az újév
ben akkor kötelességének ismeri ezt, mint akár a 
ruha áltást. Innen van, hogy újévkor minden vona
lon kibontakozik a cselédvilág csodálatos képe, bár 
most már a „leányvásár" nem a nyilt utczán van, a 
válogatás szabadságának elve azonban igy még 
jobban érvényesülhet a cseléd urak és cseléd kis
asszonyok részérői, kiknek java része még ezen a 
héten szolgálatba nem áll, hanem — bálozik. 

— K a l a p c s e r e . Vasárnap a „Margit" fürdő 
éttermében egy fekete kemény kalap kicseréltetett . 
„ S . L . " monogrammal ellátott kalapért visszacse
rélhető lapunk kiadójánál, 

— A d e b r e c z e n i i n g a t l a n o k forgalma a 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi 
decz. 19—31-ig. 

Molnár Mihály és neje László Julianna veszik | 
Dézsi József és neje Halász Juliánná házát 1150 j 
í r tér t . 

Trázsi András veszi Trázsi György és neje 
Nagy Zsuzsanna elepi tanya birtokát örökségi osz
tály részébe 12000 írtért . 

Bagi József és neje Nagyfejeő Mária veszik 
Somogyi János házát ondódiföldóvel 5500 írtért. 

Rácz Lajos és neje Kovács Mária veszik Kiss 
Károly és neje Szilágyi Mária homokkerti szőllőjét 
875 ír tért . 

Az „István gőzmalom társulat munkásai ön
képző és segélyző köre veszi özv. Szemes Istvánné 
Mészáros Sára haza telke egyréázét 1100 írtért . 

M. Tóth János és neje Kerek Zsuzsanna ve
szik Scháf Jánosué házát 2350 í r té r t . 

Nagy Mária veszi Kállai Sándor szőllőjét jog
erős birói ítélet alapján. 

Kardos László és neje Szabó Róza veszik 
Paragh Mór séta kerti földjét 3400 írtért . 

Balogh Ottóné Markusovszki Mária veszi Ba
logh Ottó mint gyám háza és ondódifölde fele ré
szét 2300 írtért . 

Rózsa Sándor és neje Kalocsai Piroska veszik 
Tóth Istvánné Szabó Juliánná há?át 5450 írtért . 

Serli Ede és neje Szecsei Zsófia veszik Ar 
mós Bálint ondódiföldét 1591 frt 70 kiért , 

Gönczi Endréné Sipos Zsuzsanna veszi Bagi 
József ondódiföldét 1000 írtért . 

Kállai Imre" és neje Bihari Julianna veszik 
Csapó Ferencz és neje Erdélyi Eszter házát 2000 
írtért . 

Varga István és neje Szabó Mária veszik 
Komlóssy Arthur ondódi S7ántó földét 700 fitért. 

Sajtos József és neje D. Nagy Zsuzsanna ve
szik Nagy János gyám háza és ondódi földe fele 
részét 2800 írtért . 

Debreczen város veszi Szabó István és Szabó 
JúliánDa házát 14000 írtért . 

házi barátjává fogadta. A „Szőlőszeti és Borászati 
Lap" megjelen Kassán, havonként háromszor s előfi
zetési ára egy évre 4 frt. Melegen ajánljuk e páratlan 
szaklapot olvasóink figyelmébe. Mutatvány-számokat 
kívánatra ingyen küldenek. 

— N e m k e l l k ü l ö n g y e r m e k l a p annak, 
a ki a „Magyar Nők Lapjára" előfizet. A „Magyar 
Nők Lapja" ugyanis regény- és divatmellékleten kívül 
„Irngos" ezimü gyermeklapot is ád újévtől kezdve 
előfizetőinek ás igy a esalád minden tagját ellátja 
olvasmányokkal. A „Migyar Nők Lapja" összes mel
lékleteivel együtt csak 6 frt egész évre. Mutatvány
számokat szívesen küld mindenkinek a kiadóhivatal 
(Budapest, kishid-utcza 9. szám), a ki egy levelező
lapon fordul hozzá. 

— É r d e k e s i r o d a l m i p á l y á z a t . A .Ké
pes Családi Lapok" meglepetést szerzett olvasóinak s 
az érdekelt köröknek, a mennyiben karácsonyi számá
ban, — mely nagybecsű közleményeivel s pompás 
illustrátióival amúgy is egyike a legsikerültebbeknek 
— kettős p á l y á z a t o t hirdet ; és pedig egyet egy 
h u m o r e s z k r e melynek dija 50 frankc 
egy népszerű e g é s z s é g ü g y i czikkre, 
dija 20 frank aranyban. 

\iKLxó.ikdzvhTiTo-ES immym-mTfMi 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-utcsa Dr. 

Sárosy-féle 2 0 8 3 - d i k számú házban, a megye
házzal szemben. 

Felelős szerkesz tő : N a g y Z s i g m o n d , 
Főmunka tá r s : B e n e d e k J á n o s . 

Kiadótulajdonos : Z i c h e r m a n H e r m á n . 

MTgLTTEM. 

Irodalom ós művészét, 
— A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " 

tősége karácsonyi ajándékul minden előfizetőjét egy 
három kötetes díszesen kiállított regénynyel lepte 
meg, azt díjtalanul és bérmentve küldvén meg min
den előfizetőjének anélkül, hogy bármit is előre igért 
volna. A regény T. Graál Karolin ismert Írónőnknek 
egyik legkitűnőbb müve: „A mai férfiak" ezimmeí s a 
regény átolvasása után csak ujabb dicsérettel illethet
jük azon érdekfeszítő és elegáns irányú müvet. Az 
1892. évben a rKépes Családi Lapok szerkesztősége 
minden előfizetőjét egy díszes emlékkönyvvel szán 
dékozik meglepni. A „Képes Családi Lapok* előfize
tési á ra : egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 
frt 50 kr. Melegen ajánlhatjuk a most jövő előfizetési 
idény alkalmából a „Képes Családi Lapok a -a t A kia
dóhivatal Budapesten van, Nagykorona-utcza 20 

_ szám alatt. 
— A „ S z ő l ő s z e t i é s B o r á s z a t i L a p ' 

bevégezte tizenkét évi pályafutását. E szaklap 12 év 
alatt ki tudta magának vívni azon kitüntetést, hogy a 
hazai intelligens szőlőbirtokos osztály nélkülözhetlen 

A L E G Ú J A B B és LEGOLCSÓBB 
Politikai és közgazdasági napilap 

„MAGYAR ÚJSÁG". 
Lap tulajdonos: 

Dr. FEIIYESSI PERES CZ orsz. képviselő 
M e g j e l e n i k 1891 . deez . h ó f o l y a m á n . 

W 3 0 . 0 0 0 P É L D Á N Y B A N . * M 
E L Ő F I Z E T É S I Á R A K : 

Egész évre . . . . . . . 12 frt 
Fél évre . . . . . . . . 6 „ • 
Negyed évre . 3 „ 
Egy hóra . . . . . . . . 1 M' 

M u t a t v á n y s z á m o k a t k í v á n a t r a i n g y e n k ü l d a 

„MAGYAR ÚJSÁG" 
kiadóhivatala 

Budapest, IY., Gránátos-utcza 1. sz. 

Szobafütésre § 

| E I a d ó h á z , cse réppe l fedet t szi lárd a n y a g 
ból ujonan épül t ház, mely áll 2 utczai és 
5 udvar i szubából, 3 konyha , 2 k a m a r a , 2 
pinczéből , jó kú t t a l , is tál ló 15 d r b m a r 
t á r a , cserepes faszinből. 

| F ü s z e r üz le tben haszná l t á l lványok készpénz 
fizetés mel le t t m e g v é t e l r e k e r e s t e t n e k . 

1 7 6 . 
] E g y fö ldmires i skolá t végze t t 13 évi gya

ko r l a t t a l Liró egyén, ki k a t o n a kö te leze t t 
ségének eleget t e t t , gazdaság i , r ak t á r i , ! 
ese t leg i rodai m u n k á t ke r e s . Szives m e g - j 
ke resés i r o d á m b a n . 2 8 5 . | 

| E g y j ó b i zony í tványokka l e l lá to t t fiatal nős 
e m b e r miot bolt iszolga, i rodaszolga e l járó 
a lka lmazás t ke re s . B ő v e b b e t i r o d á m b a n . 

2 8 6 . 
jCs iesogó k ö r n y é k é n 1 h á z e l a d ó , mely áll 

3 s/.oba, konyha , előszoba, pincze és egy 
bol the ly iségből . 1 4 3 . 

| S e s t a k e r t í . j á r á s b a n 2 nyi las szóllő pa j t á 
val , lugassal kedvező fel té telek mel le t t 
e ladó. É r t e k e z h e t n i i rodámban . 1 5 9 . 

k e r e s t e t i k megvé te l r e egy k i t ömöt t r a 
g a d o z ó m a d á r - f a j ( s a s , h é l y a , ö l y ü ) 
leginkább, k i t e r j esz te t t s zá rnyakka l . 

| A halápi erdőn . 4 V2 régi boglyás kaszá l ló 
e ladó. É r t e k e z h e t n i i r odám ban . 1 5 8 I 

K e r e s t e t i k egy 6 gymnas iumot végze t t ke resz 
tyén fiatal e m b e r v idék re segédjegyzőnek. 
B ő v e b b e t i r o d á m b a n . 

A pal iagon 1 6 0 h o l d u j f ö l d g a z d a s á g i 
épü le tekke l , őszi ve tésse l e g y ü t t k iadó . 

1 5 2 . 
Egy hosszas j ó b i zony í tványokka l e l lá tot t 

g a z d a t i s z t (ke resz tény) nagyobb vagy 
k isebb u r a d a l o m b a n hasonminőségben al
ka lmazás t ke r e s . 2 8 1 . i 

H a t v a u - u t c z a elején egy rég i jó mene tű kis 
sebbszerü vendég lő 1 8 9 2 . május 1-tői] 
k iadó. 2 8 2 

(Egy ( L a n g e n & W o l f - f é l e ) 2 l ó e r e j ü 
g a s - m o t o r , vi l lany gyúj tóva l el látva 
szabadkézbő l e ladó. — É r t e k e z h e t n i ! 
i r o d á m b a n . (279 . ) 

P a c z i e r d ő a l a t t 6 5 köblös föld minden 
ó r á n k iadó . (124 . ) 

[Egy h a r a n g j á r g á n y k e r e s t e t i k felszerelés 
sel s zódagyá r haszná la t ához . Czim a k i a 
dóh iva t a lban . 

E g y e o n v e n t í ó s g é p é s z kovács gép l aka 
tos va lamely ik u r a d a l o m b a gőzmalomba, 
vá l l a l a tba a l k a l m a z á s t k e r e s . 2 7 7 . 

3 r é g i b o g l y á s k a s z á l l ó a Pacz i csere 
a l a t t épüle t te l , k ő k ú t t a l együ t t e ladó . 

1 5 1 . 

A z ezen r o v a t o k b a n k ö z l ö t t e k i r á n t f e lv i l ágos í t á s t ad s e g y i ly k ö z l e m é n y t 2 5 k r 
e lő leges lef izetés m e l l e t t , fe lvesz é s k ö z z é t e s z 

D e b r e c z e n , „ F r o l m e r " s z á l l o d a é s D r . T i h a n y i p a l o t a m e l l e t t 2 0 8 3 . s z . a. 
e z e l ő t t D r . S á r o s s y - f é l e h á z . 

„E földi sors ám a tied, egészen! 
Ezt porölyözi a vér, a sziv, az agy. 
Ez benned ott ring, mint a bölcsőjében 
Gyermek ; Mivé lesz? Rajtad áll. B e s z é l t e m 5 . . . " 

Á l m o s a i J e n ő . 

A kit nem szeretnek. 
(Rajz.) 

I r t a : S z a t h m á r y Z o l t á n . 

r A gróf csak most érkezett meg a sétalovag 
lásból. A c-inos pej lovat, mely csak ngy csepeg a; 
izzadságtól a'lovász elvezeti. A gróf támolygó lép 
tekkel végig biczeg a virágos park porondján, lo
vagló ostorával össze csapkodva a gondozott virág
ágyak bokrait. Azután fölbukdácsol a kastély lép
csőjén. An ott ácsorgó szolgán lök egyet, felszakítja 
szobája ajtaját, könnyű vadász fegyverét oda löki 
a sarokba s végig vágja magát, egy kereveten. 

A szolga félénken követi urát, csendesen húzza 
be maga után a nyitva hagyott ajtót s megáll. 

A gróf szivarokért szólítja. Az teljesiti a pa
rancsot az író asztalon megkér, si a sok lim-lom kö
zött a s/ivar tárczát s á t nyújtja. 

Ura végig vizsgálja a tárcza tar talmát . Rá
gyújt egyikre szippant egyet k e t t ő t . . . . földhöz 
vágja. 

A szivar sziporkázva csapódik a vastag sző
nyeggel fedett padlóra, 

A gróf újra kezdi a kísérletet, s végig próbálja 
a szivarokat. Végül földhöz vágja magát a tár-, 
czát is. - I 

Q ajánlunk legjobb minőségű Q 
O czenteri és királdi darabos O 
Q szenet egész kocsi-rakomá- Q 
Q nyokban minden állomásra O 

O 
O o o o o o 

szállítva. 
Rendelések intézendők 

Magyar általános 
kőszén-bánya § 

részvéiiv-társulaí 
V. 

Í Í 4 1 . ) 
Vác/i-körút 46. 
1 — 3 . 

S Z . 

oooooooooooooooooo 
Azután mintha ez nagyon természetes dolog 

lenne végig nyujtódzik a kereveten. Szeme oda me
red a fényes kivitelű plafondra — egy d a r u i g aézi 

mikor elfárad szeme az arany czirádák össze 
visszaságán, rá tévedt tekintete a szolgára i s : 

Hát te mit ácsorogsz.„ . Vagy u g y ? ! — — 
Mehetsz azaz hogy megállj csak. A grófné 
itthon van? 

De be se várva a feleletet feltápászkodik a 
kerevetről, lovagló öltöDyét mással cserélte fel meg 
nézi az óráját s elindul látogatást tenni agrófnénál : 
a z ő h í t e s f e 1 e s é g é n é i . 

Van is suttogás a szolga sereg között. Hát ez 
mi akar lenni?! A gróf a grófnénál; mikor ezelőtt 
csak az ebédlőben találkoztak s azután egész nap 
felé se néztek egymásnak. 

Pedig csakugvan oda tart . Hihetetlen de szent 
g! 

Benyit. A grófné ott ül asztala előtt háttal az 
ajtónak. Elmerengve vizsgálja az albumban azt a 
barna katona tisztet ki komoran néz vissza reá 
onnan a kere tből 

A gróf közeledik felé, Lassan, csendesen. 
Léptei zaját e fogja a szőnyeg. A nő vállán keresz
tül meg nézi a képér. 

Fölkaczag. — 
A nő megrettenve fordul vissza. 
Ah a Karcsi — kaczag idegesen tovább a férfi 

— a Karcsi akit ő keresztül lőtt valami csekélység 
miatt. 

Azután eszébe jut valami. F„ose-ba vágja ma
gát s kezet csókolva a nőnek köszönti azt. 

A nő feláll, vissza húzódik a pamlagra s a gróf
nak egy kézmozdulattal mutat helyet egy támlányon, 

Melyik lapra flzes§ttnk elö?|| 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva 

a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS", 
a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lé
pett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles 
forrásokból származó értesüléseinek gyorsa
sága, alapossága és sokasága, rovatainak válto
zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
gazdag tárháza tették az „Egyetértés" -tnépsze
rűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg
részletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást 
egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazdasági ro
va ta elismert régi tekintélynek örvend. A ma
gyar kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mertaz "Egyetértés" 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségé
vel s alaposságával ma már nem versenyezhet más 
lap. A kereskedő, az i p a r o s s á mezőgazda meg
találja mindazt az „Egyetértés„ -ben, a mire 
szüksége van. Változatosan szerkesztet tárczájá-
ban, annyi regény olvasmányt ad, mint egy lap 
sem. Két három regényt közöl egyszerre, ugy 
hogy egy év alatt 30—40 kötetnyi regényt, ér-
szint eredeti, részint a külföldi legjelesebb ter
mékeket jó magyarságú fordításban kapnak az 
„Egyetértés" olvasói. A ki olvasni valót keres 
és a világ folyásáról gyorsan és hitelesen akar 
értesülni, fizessen elő az Egyetértés"-re, mely
nek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., 3/4 
évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pén
zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 
Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra egy 
hétig; ingyen és bérmentve küld. 

4 0 - 5 2 . ( 2 1 . ) 

BÉCSI 
„KÉf"e,*ERSÜLT"-JE 
általánosan elismert legjobb t e a , B Ö F I í ^ f a g y 
l a l t h o z száraz helyen hónapokig tartható^a~\nél-
kül, hogy jóságban és ízben szenvedne miérk is 

minden családnak melegen ajánlható. \ 

gyomorbetegeknel ip 
orvosilag ajánlva 

40 kr előzetes beküldése mellett postán bérmentve 
egy dobozzal is küld próbául. 

N.STINGL&NEFFE. 
(78.) 10—20. Bécs II . Cirkug gasse M 36. 

Az ugy találja, hogy majd inkább ő is a pam
lagon foglal helyet. 

A nő össze vonta magán ruháit s elhúzódott o 
kerevet szélire. 

A férfi azért oda ült közvetlenül mellé. 
Azutáu elkezdett társalogni vele valami osto

baságról. 
Az asszony szó nélkül hallgatta. 
De később mikor deklamálni kezd s kezébe 

szorítja az asszony hófehér kaesóit s ölelőleg ter
jeszti ki másik kezét utánna, a grófné utálattal ug
rik fel a kerevetől. Arcza lángba borul, tagjai resz
ketnek de azért hallatszik a mint a legnagyobb 
megvetés hangján vágja oda a férfi szemébe : 

N y o m o r u l t k o m é d i á s ! 
_ . — — Ezzel azután véget ér a látogatás is. 

A gróf vissza vonult szobájába. Egy ideig össze 
vissza járkál t azután oda üi az iró asztal elé. A leg
újabban érkezett lapokat és könyveket összehányja. 
Egyikbe másikba bele is kezd. 

Unalmasnak találja nagyon. 
Azután újból sétálni kezd, 
A sarokban észre veszi a fegyvert. 
— Ah igaz • — a vadkan a cserjésben 

- azt ma még megnézi 
Becsengeti a szolgát, újra öltözködik. Előállít

tatja lovát s elmegy — újra vadászni. . " 
A ló lassan lépegetve halad a száraz levelek

kel ter i tet t erdei UIOD. 
Gazdája agyában egymást űzik a futó gondo

latok. Mi is lesz az emberből ha vénülni kezd. Ha a 
sok fiatalos bolondságok, az éjszakázás a szép asz-
szonyok, a kártya a bor ideje korán megvénitik az 

embert. Ha már kezd ez a szép élet teherré válni a 
léleknek. 

Gondolkozásából egy üde dallamos hang 
riasztja fel. A kedves dalt vissza veri az erdő. 

A gróf lova mindinkább közeledik a hang felé. 
Végre előtte áll tulajdonosa. 

Ott a tisztáson, ott legelteti egy szép leány 
libáit. A gróf megösmeri, ez az Örz-i. A kivel tegnap 
is találkozott. A kivel beszédbe ereszkedett s a ki 
valami Pistáról beszélt neki. A Pista kondásról, a ki 
majd őt elveszi. 

Megállítja a lovát, leszáll s követi a leánykát, 
ki épen a hegyhátra hajtja fel libáit. 

Szökdécselve szalad fel a hegy lakás okialán. 
Kurta szoknyája fel-fel libben s láttatni engedi for
más lábait. 

Nem messze, közel tátongó mélység, melyben 
a megáradt folyó, mély széles medret ásva, hömpö
lyög lefelé. 

A leány nem fél tőle. Tudja ő jól a járást . 
Bele dalol a patak csörgésbe. — Itt éri utói a gróf. 

Adj' Isten Örzsi! — Na mit álmodtál az éj
s z a k a ? Álmodtál-e rólam? — Meggondoltad-e a 
dolgot? Elfelejted-e P i s t á t? Kell-e selyem szoknya, 
arany függő? Selyem szoknya, hallod! arany paszo-
mán t t a l ? ! ! ! 

S ezzel körül öleli a leány derekát s csókot 
akar lopni ajakáról. A leány megretten, mikor meg
látja a férfi halvány arczát, — undorral szakítja ki 
magát ölelő karjaiból s odább taszítva azt, elfut. 

A gróf egyensúlyt veszítve, oda 
zuhan a mélységbe. Csörömpölve szaladnak utánna 
a lesöpört kavics darabok. 



DEBRECZEN-NAGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

TICHO FÜLÖP 
l e g n a g y o b b b rünn i á r ű r a k t á r a . 

K r a u t m a r k t 21 ^ r U m n K a t h h a u s g a s s e 17. 

Utánvéttel vagy előrefizetéssel azonnal megküldetik: 
Brünni posztó szövet 3 10 méter egy teljes férfi öltözetre jó miuősóg csak 5 frfc. 

' » . „ » » » » » sohb „ ; 8 „ 
„ „ „ finom „ „ 10-75 frt. 

Brünni szövet fekete színben 3* 10 méter egy teljes sálon öltözetre igen tartós csak 9 frt 
14<ét mé t íP l* I e g l i j a l > l > szinü brünni szövet egy őszi felöltőre csak 6 frt. 

M o i ó k a i i m g a n i (mosásról jótállva) legújabb színben és mintában 6 '40 m ; egy egész teljes 
férfi felöltőre csak 3 frt. 

3Eg"y m a r a d i k v á s z o n ö l t ö x o f , czérna szövet, kiváló mosó kelme 6 40 m ; egy teljes 
férfi felöltőre csak 4. frt. 

E g r y n a g y u i a x ó - t e e n d ő 9 negyed hosszú 1 frt 20 ; tiszta gyapjú 10 negyed 4 frt. 
Egy egész fekete selyem rojtu kaehemir gyász-kendő 4 frt 50 kr. 

Női-ruha szövetek 
minden szövésben, kivitelben 
színben a legújabb tavaszi és 

nyári idényre (1891—92.) 
Teljes ruhára dupla széles 

jó minőségű 10 m. 3 frt 50 kr 
jobb „ „ „ 6 „ — „ 
finom „ „ „ 8 „ — „ 
fiinomabb (tiszta gyapjú) 9 frt 
legfinomabb tiszta gyap
jú 10 m. 13 frt (fraaozia 

áru.) 
Fekete kaehemir 

1 öltőre 10 m. simaszövéséírt 50 
,, „ „ stráfos „ 5 „ 50 
„ „ „ virágos „ 5 „ 50 

Angol a&ephir vászon 
1 öltözőre I. min. 10 m. 5 frt 50 

n I I . „ „ „ 4 „ — 

Franczia 
Voiles (Saten) 

mosásért jótállva 
Egész öltözet 10 méter: 
III. minőség 2 frt 80 kr 

II. „ 3 „ 50 „ 
I. » 4 „ 50 „ 

Igenfinom 6 „ fl „ 
Juta függönyök 

teljes hosszúság 
I. minőség 3 frt 50 kr 

II . „ 2 „ 50 „ 
Tunisi függönyök 

aranynyal átszőtt finom stráffal és 
rojtokkal minden színben 

4 frt 50 kr 
Egy garnitur 

K é t ágy és e g y asztal terítő 
Jutakelme 3 frt 50, Rips 

4 frt 50 kr. 

Vászon kelmék 
Egy darab 30 bécsi röf 
Eumburgi vászon 5 negyed szé

les 3 frt 50. 
Eumburgi oxfort eredeti színben 

I. m. 6 frfc 50 II . m. 4 frt 50. 
Sehiffon igen jó minőség 4 frt 50 

krtól 9 frt-ig 
Házi vászon 4 negyed 4 frt 50 

5 „ 5 „ 50 
Stefánia vászon 5 negyed 9 frt 

Átlas (Kradi > ágyhuzatokra. 
I. min. 8 frt 5 0 , H . min. 5 frt 50 
Lepedő varrás nélkül 1 darab 2 

méter hosszú 1 frt 10 kr. 
Kanavász I. min. ágyhuzatra 6 frt. 
NÖX i n g e k Sehiffonból és erős 
vászonból csipkével 6 db 3 frt 50. 
Jobb minőség rumburgi vászon
ból sveiezi hímzéssel 6 db 6 frt. 

' Nagy képes árjegyzékek és minták kívánatra bérmentetlen küldetnek. 
(12.) 27—30. 

m^m mi mm mm m& m^ mi mm <jr— J E « J L « 
gyóg-y s z e r i ái* 

Bécsben, I. ker., Singerstrasse 15. sz. a, (83 ) 9—12 
„zum goldenen Reichsapfel." 

Vé r t i s z t i t ó l a b d a c s o k , ezelőtt általános labdacsok neve alat t ; ez utóbbi ne
vet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedés
nek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánlfcatnak ós ajánltattak minden oly bajok
nál, melyek a rósz emésztésből és székrekedést}/r esdnek,: mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vér-
tolulások, aranvér..Jbé]f<íi '.T!f /iry|^f' iyr |j _ '*'"";''^í^itó tulajdonságú1 '"'^ * a , „ ^uuno 
hatássaj-yannak vérszegénység s~az abból eredő bajoknál i s : xö„ _ ~~», idegességből származó 
fejfájásoknál stb. Ezen vértisztító labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat 
s^hi okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden ag

godalom nélkül bevehetek. — A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülön
bözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen 
helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer 
használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja ajánlani. Sehlierback, 1888. október 12-én. 

Tekintetes Ur i Alulírott kéri, hogy felette hasznos 
és kitűnő vőrtisztitó labdacsaiból ismét 4 csomagot 
küldeni szíveskedjék. Neureiter Ignáez, orvos 

Hrasche, Fiödnik mellett, 1887. szept. 12. 
Tokinteres Úr! Isten akarata volt, hogy az Ön 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá
sát ezennel megírom : Én gyermekágyban meghűl
tem olyannyira, hogy semmi munkát som voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knific Teréz. 

Bées-Ujhely, 1887. november 9 
Mélyen tisztelt Ur! A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 00 éves nagynéném nevé
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut
ban és vlzkórságban, már életét is megunta, mely
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy 
dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel WeinzottelJosefa. 
Eiehengraboramt, (íföhl mellett, 1889. márcz. 2 7 . 

Tekintetes Ur! Alulírott ismételten kór 4 cso
magot az Ön valóban hasznos és kitűnő labdacsai
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
ÍI hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek leg
melegebben fogom ajánlani. Éjien hálairafcorn tet-
szésszerhiti használására Önt ezennel felhatalma
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignáez. 

Gntschdorf, Kolbaeh mellett, Szilézia 1886. okt. 8. 
T. Űr ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 

labdacsaiból 1 csomagot G dobozzal küldeni szíves
kedjék Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda 
csók nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. 
Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserbofer J.-j 

féle az „arany birodalmi almához" czimzet gyógy
szertárban, Bécsben L, Singerstrassa 15. sz. alatt! 
készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem] 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
melyben 6 doboz tartalmaztalak, 1 frt 05 kr krba 
kerül; bérmentetlen utánvételi küldésnél 1 frt 10 
kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi leg
jobban postautalvánnyal eszközöltetik) bérmentes 
küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 
2 frt 30 kr., 3 csomag 3 frt rt5 kr., 4 csomag 4 frt! 
40 kr , 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frfc\ 

és alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében 
kéretik csakis Pserhofer J.-fóle vértisztitó labdacso
kat követelni és csakis azok tekinthetők valódiak
nak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer 
<T. névaláírással fekete színben és minden egyes 
doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben 
van ellátvv. "WH 
A u i o r i l t a í l i Ö 8 7 , W » i i y U e i i í » e s , gyors és 

biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m. : gerincz-agy-bántalom, tag-
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Taiiiioeliiiiiii l iajkciiöcs Pserhofer 
J . - tÖl . Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelén 

r ezévol 2 frt. 
Általános íapasx Steudel tanártól. Ütés 

és szúrás által okozott sebeknél mérges dagana^ 
toknál, ujjkukacz, sebes és gyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lőn kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bórmentve 75 kr. 

Fftg-ybal'#»am Pserhofer J.-tőI Sok 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr, 

r Bérmentve 65 kr. 
U i i f i i i i «>f lv , egy általánosan ismert kitűnő há

zi-szer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. 
ellen. 1 üvegeeske ára 50 kr. 2 üveg bérmentve 

r 1 frt 50 kr. 
K l e t - e s M z e n c z i a (prágai csöppek), megron

tott gyomor, rossz emésztés ós mindennemű al
testi bajok ellen kitűnő háziszer, 1 üvegcsével 
22 kr., 12 üveg 2 frt. 

Álta lános f i$z*ité-sé Biillrich A. W.-töl 
Kitűnő háziazer a rósz emésztés minden követ
kezményei, u. m.: főfájás, szédülés, gyomor
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt 

t n g - o l c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr. 
P o r a l á b i z z a d á s e l l e n Ezen por meg

szünteti a lábizzadást s az azáltal képződő kel
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr. Bórmentve 75 kr. 

6 » o l y v a b a l z s a m , kitűnő szer golyva ellen. 
1 üveg 40 kr,, bórmentes küldéssel 65 kr. 

H e l s ó v a g y e g ' é * * x s é g , - s ó kitűnő gyógy
szer, gyomorhurut és minden a rendetlen emész
tésből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt. 
Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz

trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, | 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón', 
megszereztetnek. —- Postai megrendelések a leg-j 
gyorsabban eszközöltetnek, ba a pénzösszeg előre 
beküldefcik; nagyobb megrendelések utánvéttel kül-

20 krba kerül. ideinek, - Bérmentve csakis oly esetben történik 
UB. Nagy elterjedettségük követ- a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset-

keztében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 

I ^ J l j a o ® l ö b b é k ö h ö n ^ s ! 
&4©11- é s t ü d ő b a j e l l e n . 

a r . aramért.* W í f c y - l i J l * * ! 
szepesi kárpáti növénykivonata 

1 üveg használati utasítással 7 5 k r . 
P r 7 - n l r n r » ] r n 1 dobozzal 35 k r . T V i O Q *• csomag 50 k r . 
V Z U K U i J í d i csomag 20 k r . " l U c a i MS „ 25 k r . 

Tizenöt év óta legjobb eredménynyel használták k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a -
tarrhus, hőkímrut, náthaláz (influensa), szükmellüség, tüdögyuladás I 
stb. ellen. — Eredetiben kapható F á y k i s s J ó z s e f „nagy Kristófa-hoz ezimzett | 
gyógyszertárában Budapesten, továbbá T ö r ö k JÓ7Sef gyógyszertárában, Király-
utcza és a d e b r e c z e n i gyógyszerárakban. — Postai megrendelések azonnal j 
eszközöltetnek. ( H 4 , ) 3 — 6. I 

N a g y v á r a d o n főraktár J a ü k y A n t a l kereskedő urnái. j 

Feltűnést keltő újdonság nők részére I 
M i n d e n e l ő k é p z e t t s é g n é l k ü l l e h e t m é r t é k e t v e n n i , m i n t á z n i és s z a b n i a 

Exeelsior szabászati készülék 
k. kir. 

szabadalmazott 
segélyével, a k á í g y e r m e k r u h á t akarunk készíteni, akár l e g f i n o m a b b n ö i r i l l i á t . A pontos és 

sikeresmértékvevésért és szabásért jótállunk. Ezer meg ezer példa bizonyítja az 

Excelsior ssab. szabászat! készülék 
ezélszerü voltát. Fnnek egy háztartásból se szabadna hiányoznia. 

A kezelés igen egyszerű, sőt fiatal leányok részére is. Az egész készülék ára, magyarázatokkal 
együtt minden nyelvben csak 3 f r t . — Szétküldés naponta kétszer utánvéttel 3 frt 20 kr előleges 
beküldés mellett a készülék bérmentve küldetik meg. 

Kizárólagos főraktár alulírott szabadalom tulajdonosoknál: (96) 6—12. 
K E L E T Y é 8 R O T H M A N N , B é C S II., Uutere Donaustrasse 49. 

Főrak tá r Magyaihon részére Budapesten GOTTLIEB VILMOSSTÁL Andrássy tit 49-dik szám alat t . 

Áriejtési hirdetmény. 
Nyiegyháza városnál a pöczegődrök tisztításánál előforduló munkák 1892. Január 

4-én d. e. 10 órakor városi tanácsteremben szó- és írásbeli árlejtés utján kifognak adatni. 
Felhivatnak vállalkozni kívánók, hogy fontjelzett időben és helyen 30 furint értékű 

bánompénzzel ellátva jelentkezzenek. • • - . , . 
Bővebb értesítés a polgármesteri s városi mérnöki hivatalban nyerhető. 

Bencs Lá§zló, 
(133.) 2 — 2. polgármester. 

Debreezen, 1891. Déez. hó. 

Bigniő János 
k e m é n y í t ő - g y á r á b ó l 

Nagy-Hatvan-utcza, saját ház, 1093. sz. a 

Legfinomabb Crystal keményítő 
„ Csipke „ 
n 25 és 50 deka pákátokban 

Közép finom (Mousselin) • 
Közönséges „ . . . . 
Eagasz, finom vékony . . . . 
Hajpor, finomul darálva 
1 rizma indigó kékitő papir ff 
1 . •„ » „ / • • 
100 dzt. kékitő viz 
100 kötés Holzspan (dupla) 

Nagy raktár 
100 kiló bikkfa szén . . . 3 frt. 
100 „ Coaks . . . . . . 
100 „ Boszitczi kőszén Sálon . 
100 p Mágia kőszén 
100 „ Sálon kőszén. . . . 

100 
kiló 

frtjkr. 

2 6 | -
24 -
2 4 -
1 4 | -
12 
28 
26 
1 8 
14 
55 
24 

2 
2 
1 
2 
1 

— — 
— 
— 
-
— — 

50 

— 40 

20 

^ T ^ * Kívánatra eoaks, fa- ós kőszén házhoz 
szállíttatik minden számítás nélkül. 

(120.) 5—5. 

AZ „ANKER* 
élet- és járadék-Mztüsitó-társaság. 

Vezérképviselőség ; 
Budapesten, Deák-tér 6. sz. (Anker udvar) 

A társaság minden, az ember életbiztosítására 
vonatkozó üzletekkel foglalkozik, u. m. : a) túlélési 
és kiházasitási biztositások: b) halálesefci biztositá
sok és az életbiztosításokra teljesített betétek ellen-
biztosítása; c) járadékbiztosítások. 

Nyereményrészül fizetett a társaság az 1890. év 
ben: a) leszámítolás alá kerülő életbiztosítások 
után, az utotsó 10 év lefolyta alatt átlag 30°/„-ot 
b) haláleseti biztosítások után az évi dij 26°/0-át, 
o) az 1890. élvben leszámítolt túlélési esoportbizto-
sitások a tejesitett betéteknek 6—7%-á t ered
ményezték a kamatok kamataival. 

Részvénytöke és biztosítéki alap 1890. 
deczember hó 31-én frt 40.443,351.37. Az utolsó, 
űzletjelentés szerint a biztosítási állomány 1890 
deczember hó 31-én volt frt 189.959,422 29 tőke 
és 57.227*43 járulék. 

K i f i z e t é s e k : 
halálesetekért 1890. decz. 31-ig frfc 18.667,611/64, 
leszámítolt életbiztosításokért 

1871—1890. . . . . frt 48.162,426-62. 
Összezen frt 66.830,038'26. 

Utazó ügynökök fix fizetés és provízió 
mellett kerestetnek, 

Pőügynökség Debreczenbeu WeinbeiwL-aél. 
(330.) 3 - 5 . 

I«giiy-Piii»li|illiít 
Í z e n rég jónak bizonyult bedörzsölést 

csúz, köszvény, tagszaggatás stb. ellen 
legjobban ajánlhatjuk a t. ez. közönség 
közönség figyelmébe. Egy üveg ára 40 

70 kr. és a legtöbb gyógyszertárban 

Csak Horgonynyal valódi 
(88) 3 — ? 

lépes Családi Lapok 
Szépirodalmi és ismeretterjesztő képes heti lap. 

Szerkeszti : D r . T o l n a i L a j o s . Főmunkatárs: 
ö r Y a r a d i A n t a l . Felelős szerkesztő és kiadó

tulajdonos: D r . M u r á n y i A n n i n . . 
Előfizetésiára: 

a „ H ö l g y e k l a p j a " czimü divat-melléklettel 
s a Begénymelléklettel együtt: 

Egészévre6fr t .Félévre3fr t .Negyedévrel f r t50kr . 
A „Képes Családi Lapok" rzimü hetilap nj negyedbe 

lép. A magyar széprodalomnak e hatalmas tényezőjét, a 
magyar müveit családoknak e szellemi kincsét a követ
kező irók és irónök támogatják : Jókai Mór, LauJca Gusz
táv, Budnyánszki Gyula, Dalmady Győző, Mikszáth Kál
mán, Komócsi József, Temérdek (Jeszenszky Danó)^ di\ 
Prém József, dr. Sziklay János, Inezédy László, Paláqyi 
Lajos, JBrdödy Dániel, Bevgi János, Tölgyesi Mihály, 
Vérté*sy Gytila, Méry Károly, dr. Murányi Ernő, Petri 
Mór, dr. Bodüzki Jenő, Csorba PaUtay Ákos, stb.; 
BeniczH-Bnjz i Lenke, BüthnerLinn, Nagyvárady Mira, 
Kfiiliffay-Benüzky Irma, Ilarmath Lujza, Uevessiné-Si-
ko-r Margit, V. Gaál Karolina, Karlovszky Ida, Meriezay-
Karrossa Inna, Erzsike str>. stb. 

„A Képes Családi Lapok" az összes szépiro
dalmi képes heti lapok között a legélénkebb t leg
változatosabb. Tartalma az irodalom minden vál
faját felöleli; képei a jelen eseményeit s a leghí
resebb festők müveit mutatják be. 

„Hölgyek lapja" czimü havonként kétszer meg
jelenő d i v a t m e l l é k l e t e a legújabb divatké
peket hozza s e mellett a magyar háziasszonynak 
valóságos szellemi titkára, a menyiben a nevelés, 
az egészség, a gazdaság, kertészet, a káztartás s a 
konyha terén nincs oly kérdés, a melyet ne tár
gyalna s nincs olyan titok, a melybe hölgyeinket 
be ne avatná! 

ilegénymelléklete külön beköthető négy kötet 
érdekes regénnj el ajándékozza meg évenként az 
előfizetőit. 

Zöld boritéka is tele van mulattató közlemé
nyekkel, humoros apróságokkal, sakk-, kép-, szám-, 
koczka- és pontfcalányokkal és szórejtvényekkel, 
melyeknek megfejtői értékes jutalmakat kapnak. 

Mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld 
a kiadó hivatal mindazoknak, a kik ez i r á n t — 
legczólszerübben levelező lapon — hozzáfordulnak 

A k i az egész évre szóló hat frtuyi előfizetési 
összeget 40 krajezár csomagolási és posta szállí
tási díjjal együtt egyszerre beküldi, annak 4 re
gényt ; a k i 3 frt előfizetési összeget 30 k r csoma
golási és postaszállítási díjjal együt egyszerre be
küld, annak két regényt; és a ki csak l frt 50 
krnyi negyedévi előfizetési dijat 20 k r csomago
lási és postaszállítási díjjal cgytittt egyszerre be
küld, annak a kiadó hivatal egy regényt küld 
ajánlva jutalmul. 

A k i 3 nj előfizetőt gyűjt s az előfizptési összeget egy
szerre beküldi, annak elismerésül egy diszes emlék
könyvet küld a kiadóhivatal. 

Megrendelhető postautalványon minden postahi
vatalnál és minden könyvkereskedésben 

E l ő f i z e t é s e k e t (a h ó n a p b á r mely n a p j á t ó l 
e l f o g a d a „Képes Családi Lapok" kiadó hivatala 
Budapest, Nagykorona-titcza 20 szám. — Teljes 
számn példányokkal még mindig szolgálhatunk. 
•_ ( 1 ' 23 . )4~6 . ' . - •, : - ' | 
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Ifj. P Á JER JÓZSEF 
ifflff, | rali, láiif i és taijk taÉisi iagy ral 

D E B R E C Z E N B E N . ' 
Üzlet-helyiség: Föplacz, Pércsi-sor. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a r a k t á r t 
rendeltem be. 

Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l l ó - és f ü g g ő l á m p á 
k a t a legjobb égőkkel ellátva egész gyári áron, úgymint: ' D i t m á r - f é l e n a p 
k c m e t t e n b a k u , d u p l a és 30—40 gyertya lángú m e t e o r é g ö k k e l , melye
ket eladás eíőU mind kipróbálva szolgálom. — Tartok raktáron igen finom szövésű 
k a n ó c z o k á t . l á m p a - o l l ó k a t , l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n 
n á k a t s minden egyes l á m p a - r é s z e k e t . 

Ajánlom rovábbá gazdagon berendezett raktáromat, u. in. é t - , t h e a - , 
k á v é - , m o c c a - , m o s d ó - és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

B e r n d o r ű e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy c h m a - e z ü s t -
mint a l p a c c á b a n árjegyzék szerint továbbá: c s o n t - és f a n y e l ű a s z t a l í -
és d a s s e r t - k é s e k e t , m o s d ó - a s z t a l o k a t minden kivirelben. 

Szobadíszitéshez nagyválasztékban szolgálhatok m a j o l i k a - és t e r a -
k o t t a - v á x á k a t és k o r s ó k a t , ugyszintes f a i d í s z e k e t és s z o b r o k a t min
den nagyságban. 

Ajánlom továbbá az ab&ujmegyei majoíikagyár szép kivitelű áruk b zományi 
raktárát, a mely gyártmányból du^an el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő kárt magamra váíallom. 

A nagyérdemű közönség bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

ifj'.PÁJER JÓZSEF. 

I?!SSH^5S?!1F!1E!1F^^^W^ 

A legczélszerübb a l k a l m i 
ajándék 3 vagy 6 pár finom keztyü 
különféle színben egy csinos dobozban, jutányos árban 

kapható 

KÁLNAI ÉS TÁRSA 
keztyü é§ sérvkötö gyárában Debreczenben, főtér 
a Bika szállodával szemben. Dá§ rak tá r az alant 

felsorolt ezikkekben: 
Jersey keztyük 
Asztrakan „ 
Caprivi „ 
Mária Terézia keztyük 
Angóra „ 

Szarvasbőr keztyük 
Kaenguru „ 
Tengeri kutyabőr kezty ük 
Glacébőr „ 
Svéd 

Lovagló keztyü 
Sara Bernhard keztyü 
Báli 
Biber „ 

& l e l l f i i z ő k L 
(mieder) mérték szerint is. 

J E g y o n t a r » t ó Is, 
(Geradehalter) fér ték 

szerint is. 
Szarvasbőr-nadrágok pár
nák és lepedők. Sérvkö
tők minden neme görcsér 
harisnyák czérna és se
lyemből, fecskendezők, 
méhpereczek, légpárnák, méhtükör, I r r i g a t o r o k a iegol- j ^ 

csóbbakiói a legfioomabbig, mindennemű csövek, vízhatlan ágybetétek Inl ialat ioi i |§> 
4C belélegzőgépek, permetezők, D i p h t e r i t i s fecskendezők, valamint minden e szak- | y 
j | j mába vágó párisi gumiczikkek a legfinomabb minőségben, aránylag jutányos árban. | T 
Jf (130) 3 — 5. j | 

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 
Q MB A l e g a l k a l m a s a b b 

irflliSMMf f HA UIHf t Hl 

egy kiülné 
ÍSINGEI1 VAKROGÉPÍ 
O mérsékelt árak és kedvező fizetés feltételek mellett. O 
O 5 évi t e l jes j ó t á l l á s . O 
O Försiiztáx*: D E B R E O Z E N ó s V I I > .ÉJ K É J E S E ^ 

§ BRAUN B. g 
Q PÍACZ-ÜTCZA, a „ B I K A " SZÁLLODA mel l e t t 1585. sz. Q 

oooooooooooooooooooooooooooooooooooo 

UJ ÜZLET MEGNYITÁS k 
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Debreczenben, Czegléd-utcza, yárosház épület. 

Tan szerencsém a nagyérdemű közönséget értesiteni, miszerint folyó hó 
21-én i t t en i nöi és férfi d i v a t t á r u n k a t egybekö tve k é s z női fe lö l tőkkel 
és nöi s zabóságga l megnyitónak. 

Szigorúan fentartott szolid üzletelvünk azon kellemes helyzetbe hoznak, hogy a 
nagy érd. közönségnek minden tekintetben teljesen megelégedésére leszünk. 

Minden leszállított árakat felülmúló legolcsóbb árakon, ajánljak hasznos ezélu 
karácsonyi és újévi ajándék tárgyainkat 

teljes tisztelettel 

(131) 3—12. Tóth Testvérek. 
pqey^qpqpqy^^*x?qpqpqpqpqcyqpqpc^ 
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^ 6 

áriacz*ellí 
Gyomorcseppek 

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes házi 
és népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felíujíság, 
savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés. J | ^ 

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szái-
r..azott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hamorrhoidáknál. 

Emiitett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppek évek ota kitűnőknek bizo
nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya
rországi főraktár: 

Török József gyógyszertára 
Budapest. Király utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készítő aláírásával (G. Brady) és ezen szavakkal: „Való
diságát bizonyítom". 0 <~ 

A Máriaczelli gyomorcseppek valodian kaphatók. 
D e b r e c z e n b e n : Tóth Béla, Mihalovics István, Dr. Rofschnek 
Emil, Tamássy Béla, Balázs Ö.; É r - M i h á l y f a l v á n : Mátray 

István; D i ó s z e g e n : Yaday J. gyógyszertáraiban. 
(128.) 3 —42. 

$k\/puuvy> 

„ D I A N A " F I E F E B F E G Y V E R E K 

A vadászat sport kedvelők szíves figyelmébe! 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, 
(59.) 17—30. 

Van szerencsém értesiteni a 
vadászat kedvelő t. köaöf séget, I M 
miszerint az eddig is előnyösen I <& 
ismert fegyverműves űzletemelj ^ 
most ujolag dúsan rendeztem be; | ^ | 
nevezetesen: „ D i a n a " P i e p e r , 
„Top lewer" , Lancas t e r , úgy
szintén Lefoseaux és F l a u b e r 
f egyvereke t . — Raktáron tar 
tok minden kiállítású éá nagy
ságú Revolvereket,— Miniatűr 

Flauber pisztolyokat, párbaj 
pisztolyt, kétcsövű „Boek0 

Flauber fegyvereket, szoba- és 
dísz-fegyvereket, mezőgazdasá
goknál alkalmazott közönséges 
csősz-fegyvereket. 

Minden nagyságú Revolver 
és Flauber töltényeket, gyuta-
csoló, tölténycsavaró és töltő 
gépeket, — fegyver - sz í j aka t 
és b ő r ö n d ö k e t , tölténytartó 
övekéi. 

Felvállalok mindennemű ja
vításokat, fegyver átalakítást 
és ágyazást. — Becserélek hasz
nált fegyvereket, — szóval a. 

szakmámhoz tartozó minden 
munkát és megrendelést jutá
nyos, szolid és pontos kiszolgi-
lat mellett eszközlök. 

maradtam 
teljps tisztelettel a f e n t i . 

K é t c s ö v ű „ B o c k ^ F l a u b e r f e g y v e r e k 6 — 9 m / m . n a g y s á g b a n . 
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T U R B O L Y A 

IELLSZÖRP ÉS BöIBOi 
Ama megbecsülhetetlen gyógynövény kivo

natából állitatik elő melyet a természet a szen
vedő emberiség javára és üdvére hoz létre, hogy 
az alább irt bántalmaknál ép oly gyorsan, mintl 
hatékonyan segítsen. 

Használható: tüdő- és mellbaj, görcsös 
köhögés, szamárhimit , náthaláz (influenza),] 
szükmellüség, nehéz légzés, rekedtség 
katar rhus , höklmrnt és a torok bajok kü
lönböző nemeinél. Jíemkülönben aszkór-
ság, gége inger és vérhányásnál . 

Egy üveg Turbolya mellszörp 1 frt, egy do
boz mettbonbon 30 és 10 kr. 

IMI INA fi 
Ezen készítmény a legmeglepőbb sikerrel 

[használható ott, hol a Chininnek és vasnak 
együttes adagolása ajánlatos, nrután e két fő 
alkatrész a vegyészeti műszabályok szoros meg-
itartása mellett e legtisztább M a l a g a - b o r b ó l 
(állittatik elő. 

H a s z n á l h a t ó : vérszegénysége sáp
kor, migraine, rósz emésztés, álmatlanság, 
'lankadtság, ideges izgatottság és izzadás, 
'nemkülönben gyenge nők és gyermekek 
{erősítésére.. , 

Egy üveg Malaga Chiaa vasbor 1 frt 60 kr. 
Valódi minőségben kapható Havadi Dózsa Árpád gyógyszerész gyári raktárában 

Esztergom—Bajnán. 
Főrak tá r D r . R o t s o i m e k V- E m i l gyógyszerész úrnál D e b r e o z e n b e n . 

8 5 . 9 - ? . 



DÉBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

KaszanyitzkyEndre 
ELŐBB 

KUHINKÁ I. K. 
X> E B R E O Z E N B B N , 

Piacz-utcza 1900. 
Ajánlja a legnagyobb válasz
tékkal újonnan berendezett 

ÜVEG, POMELLM, 
JL^ A _ 1 * 1 3F» A . 

É3 

leilHAllIlilll 
NAGY RAKTÁRÁT 

gyári árak és pontos kiszolgá-
lat mellett, 

9 ( F * Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a 

b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

j (107.) 41—52. 

Jutányos, szabott árakon 
kaphatók 

Szabó Lajos Fiai 
Divatos női ruhaszövetek, 

kasán, flanel, moldon-, 
legújabb ruhadiszek, 
W8F fekete divatkel ék, "3RI 

szines és fekete selymek, 
1£0F~ mosó velezek "^fcS$ 

TÉLIBIIÍAIAIA KEIBŐL 
Selyem ós h a r a s z t k e n d ő k . 

Gyermek TRICOT öltönyök. 
Ionnal gyapjú és pamut alsó-ingek, 

u j j a s o k s n a d r á g o k , 
té l i h a r i s n y á k , k e s z t y ű k . 

Ai. ulósa s z é p r a k d á r i I Í S I Í I U Í U : 

Brassói posztókban, 
takarók és lópokróezokban. 

149. szám. 0 
ö Az I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u l a t 

ö GYÁRTMÁNYAINAK 

M Á Z 1887, április hó 18-án Budapesten tartott 
H általános magyar malom gyűlésen megállapított 
y s 1887, jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 

és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé
nyek szerint. 

Itt helyben kötelezettség nélkül. 

Készpénzfizetés mellett 

zsákkai együtt 

Asztali dara nagyszemü 1 A.j 18 j20 l l5 
Szinte „ aprószemü 1 B.117 j 6 0 i l 4 
Királyliszt I 0117 6 0 | l 4 l 9 6 
LángHszt kivonat . . . . | l | l 7 i 2 0 | l 4 62 
Elsőrendű zsemlyeliszt . . I 2117 ~ 114 45 
Zsemlyeliszt I 3116 60114 11 
Elsőre'ndü kenyérliszt . . I 411*6 40113 94 
Közép kenyérliszt . . . I 5116 —113160 
Kenyőrliszt . . . . . . | e | l5i60113126 
Barna kenyérliazt zsákonként 

a 70 kilogramm . . f 7 |13 
Takarmányliszt zaákonkint á 

70 kilogramm . . . \ 8 | 9 
Finom korpa zsákonként á 

70 kilogramm . . . | l l | ő | — | 2J50 ^ 
Durva korpa zsákonként a 

50 kilogramm . . . 

Debreczen, 1891. Nov. 7. 

(108.) 1—50. 

100 
küó 

frtjkr 

KOI ÍIYAf W I M , ; 

R i z József ésTársa 
D E B R E C Z E N , 

Van szerencsénk a D. é. hölgy közönségnek 
becses tudomására hozni, hogy a jelen 

évadra a 

legújabb divatkelmék 
dusválasztékban 

raktárra érkeztek, 
melyekből kívánatra saját újonnan berendezett 

divattermünkben 

jiöí öltözékeket 
minden igényeknek megfelelően szakképzett erők 

által izlésteljesen és jutányosán állíttatunk elő. 

?ásíöE kési f i l i f i i i i is s i i pg 
n a g y r a k t á r u n k 

Menyasszonyi kelengyék 
kiállításához teljes választékot nyújt. 

(112.) 47—52. 

BAUER ós TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GAZDASÁGI G É P E K GYÁRI R A K T Á R A 

D E B R E C E N B E N , 

^ a g y p ^ ' P f i a u , 8*5*1. sz. (telefon összeköttetés) 

Ajuil eredeti Clayton és Shuttleivorth-télc 

valamint KROMPACH-HERNÁDI 

b 
Szecskavágót 27 frtért és feljebb. 

R é p a v á g ó t 17 „ „ „ 

K u k o r i e z a m o r z s o l ó t , c s ö v e s t e n g e r i 
d a r á l ó t , d a r á l ó - é s z ú z ó -gépek e t ; 

továbbá mindennemű k ú t s z i v a t t y u k a t, 
gépfelszerelési tárgyakat, u. m. : k a z á n csö
v e k e t , gépob.jaí, g ő z h e n g e r o l a j a t, olasz 
k e n d e r t , c s e p ü t, g u m i 1 e m e z t, m a l o m 

k ö v e k e t , stb. stb. 

G é p m ű h e l y é b enmindennemű gépek 
javítását, uj tűzszekrények készítését, vasesz
tergályos munkát, szakszerűen, gyorsan és ju 
tányosan teljesít. 

Teljes tisztelettel 
B A U E R é s T A K S A 

(110.) 45 — 52. 

iekl 
D E B R E C Z E N B E N ajánl : 

Petróleumot (tiszta nem gyu 
lékony) liter számra 16. 18. 
és 20 kr. 

Császár olajat literje 26 kr, 
Király olajat „ 30 „ 

továbbá, magyar cs franczia 
cognacot, Cuba, Jamaica 
és Ananas Rumot, Pecco, 
Mandarin, Császár, Mé
láiig, Souchong* Teát Tea 
süteményeket. Déli gyü
mölcsöt legfinomabb Czuk-
rot K á v é t és minden a fü-j 
szerszakmába tartozó árukat 
a legjutányosabb napi áron. I 

(112.) 9—52. I 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 
A „DEBR. RIR. TÁBLAI ERTESITŐ"-re. 

Lapunk első számaiban e szavakkal léptünk a mélyen tisztelt jogász közönség e lé : 
„Mi óvakodunk a nagy Ígéretektől! A mi programmunkbót ki vannak zárva a nagy igaz

ságügyi reformok és azok létesítőinek akár eget verő dicsér ése, akár földig sújtó kritikája ; a 
mi programmunkból ki van zárva minden személyes éföi, vagy- érdekű felszólalás; de igeú _is 
helyet adunk minden olyan czikknek, mely nem saját, vagy más privát^ érdeket, de a közjót 
kivallja szolgálni és mig egyrészről készséggel közlünk minden olyan sérelmet, mely nem sze
mélyeket támad, de intézményétet Urál, addig magunk részéről jó lélekkel fogadunk minden 
olyan tanácsot, figyelmeztetést, útbaigazítást, és kritikát, melynek ezélja nem tönkretenni,^ de 
javítani a kezdet nehézségeivel küzdő és így bizonyára nem egy tekintetben hézagos válla
latunkat." 

K p r o g r a m i n h o / e x e i i t u t l i s I i i v e k m a r a d u n k ! 
Most már a kezdet nehézségem rég tul vagyunk, ugy, hogy lapunk rövid 8 hónapos 

pályafutása daczára nemcsak minden elfogulatlan jogász, de még a kényes fővárosi szaksajtó 
eiösmerését is kivivta ; de minket a kivivőit siker nem elvakitani, hanem csak uj és ínég foko
zottabb működésre és haladásra fog serkenteni. 

És hogy e feladatunk a siker garantiájával is rendelkezik, legyén szabid azon nagy
számú, valóban kiváló képzettségű és jeles tollú munkatársainkra mélyen tisztelt olvasóink 
figyelmét felhivni, a kik lapunkat nagybecsű dolgozataikkal eddig is felkeresték és a kiknek 
határozott igéretét bírjuk arra nézve, hogy a jövőben még fokozottabb mérvben fognak bennün
ket támogatni, íme a névsor: 

1 . B u d a p e s t i m u n k a t á r s a i n k : 
Beftsics Gusztáv és Korössy Sándor országgyűlési képviselők, továbbá Dr. Báttaszéki 

Lajos, Dr. Bihari Mór, Dr. Fried Vilmos, Dr. Friedmann Bernát, Dr. Kern Tivadar, Dr. 
Kenedy Géza, Dr. Murányi Ernő, Dr. Sík Sándor, Dr. Fapp József gyakorló ügyvédek, végre 
Dr. Edvi Illés Károly nyűg. királyi ügyész, Fúló Ferencz kir. törvényszéki jegyző, Dr. Bóih 
Ferenez büntető járásbirósági albiró és Dr. Szokolay István nyugalmazott jogtanár. 

, 1 1 . D e b r c e z o i i í n m n ' U a t A p - s a h ! 
Dr. Kovács Sándor jogtanár, Konrád Sámuel királyi trvszéki biró, Harsányi Gusz

táv és Kozmucza Péter kir. táblai tanáesjegyzők, továbbá Dr. Brüll Bertalan, Hv.Fóhn Antal, 
Gyügyei József, Dr. Székely Miklós gyakorló ügyvédek, végre Virágh Aladár kir. tkvi igaz
gató ós Lánca Hornyuk Viktor hirlapiró. 

I I I . V i d é k i i i i u i i k a t a r n a i n k : 
Dr. Horváth Ödön és Dr. Horovitts Simon akadémiai jogtanárok Eperjesen, Böíöni 

László ügyvéd Bánffi-Hunyadon, Dr. Fddmann Gyula ügyvéd Zsibón, Dr. Fisckoff Henrik 
ügyvéd Hagy-Szent-Miklóson, Dr. Hamvai Lajos ügyvéd Huszton,Dr. Sichermann Bernát ügy
véd Kassán, továbbá Mecsér József országos fegyintézet! igazgató Nagy-Enyeden, Uhlyarich 
Albin (Verus) orsz. fegyintézeti igazgató Sopronban, Képes Miklós albiró Belényesen, „Dr. 
Csillag Károly (Verbőczy Aladár) ügyvédjelölt Szabadkán, Dr. Zinner Samu ügyvédjelölt 
Nyíregyházán, végre Czipott György és Fogolyán Viktor trvszéki jegyzők M.-Szigeten ésFóris 
Gábor jrbsági joggyakornok Nagy-Bányán. 

Ilyen és ennyi munkatárstól támogatva, megnyugvással tekintünk a jövőbe és biza
lommal fordulunk lapunk régi előfizetői és olvasóihoz azon kérelemmel, hogy tekintve a kir. 
táblai ügyek kitűzése és elintézésére vonatkozó értesítésekkel járó alig megbecsülhető előnyö
ket, tekintve amaz elvi jelentőségű határozatok rendszeres gyűjteményét, melyet a kir. Curia a 
deoreczeni és többi kir. tábla judikaturájából hétről-hétre közlünk, a valóban csekély előfize
tési dijat a beküldött posta-utalvány felhasználása mellett mielőbb hozzánk juttatni szi-

E l Ő í i z e t é s i á r ; 
Fél évre . . . . . . . 2 frt 50 kr. 
Egy egész évre 5 „ — „ 

K U T A 5 I I M R E , D r . K A R D O S S A M U , 
kiadó. felelős szerkesztő, laptulajdonos. 

mw^^m^mwti^sms^mm^msi^^i'^^sa^^á m^^n^^sm^^^^^mH^^tt^^mm^^mmíi^íi 

O o e j n a fe: S Í J ^ Ö L I Í : 
1 nagy üveg '|10 Liter 1 frt 60 krtól 12 Mig. 
1 kis „ 3'/.|I0 „ 90 krtól 2 forintig. 

Pezsgő bor £kv&t\s^ : 
szintén a leghirnevesebb magyar és franczia gyárabkól 

1 üveg 80 krajczártól 5 frt 80 krajezárig 

C i E R É B Y I I M H » \ i ; i > 
l»fr^IIHHt KEIKIG. 

Kívánatra rész le tezet t árjegyzék ingyen. 
(63.) 1 5 - 2 0 . 

E3ggBSg3Smg3Saa8mS3®g3ga8513E3^^ 

V E R S E N Y - R E J T V É N Y . 
Elsőm — szólt Beoakiba : nincs a nap alatt, — 

De mint a „régi" ellentéte megmaradt. 

Utolsóm — folyton van, s halad bár elmarad, 

Lesd meg háromszázhatvan és öt nap alatt. 

S együtt? kivái ja majd egy levéláradat, -

Hogy ekkor megfejtőm, boldognak tudd magad. 

M i n d e n k i , a ki a fenti rejtvény helyes megfejtését 1892. január hó 15-éiga 

MAGYAR HÍRLAP 
czimü, kitünőoo szerkesztett, teljesen független napilap, 1892. január—márezíus 
negyedére járó előfizetési díj (3frt 50 kr.) melléklésévé! nevezett lap kiadóhivatalának 
(Budapest, Granátos-utcza 16 sz.) beküld1, a Magyar Hírlap karácsonyi ajándékát és 

F*A-L]M4LI ILKA. 
bájos operetté dívának 

WU „SZÍNPADI F E S T É K 
czimü t agyérdi kü r e g é n y é t diszkötésben kapja jutalmul. 

(134) 2—2. A „Magyar Hirlap" kiadóhivatala. 
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DehreczeD, 1892 Nyomtatott a Táros könyvnyomdájában. - 21 . %z: 


